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v technickém průkazu vozidla; oznámením změny 
vlastníka vozidla pojištění nezaniká, pokud se novým 
vlastníkem vozidla stal pojistník, jeho rodiče nebo děti 
a pojistník při oznámení změny vlastníka pojistiteli pro- 
jeví, že má na pokračování pojištěnízájem. 
Pojistníkje povinen bez zbytečného odkladu oznámit po- 
jistiteli skutečnosti uvedenév odst. 7 až 11 tohoto článku. 
Pojištění odpovědnosti zaniká uplynutím doby, na kte- 
rou bylo sjednáno. 
Pojištění odpovědnosti zaniká dnem následujícím po 
marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem V upo- 
mínce k zaplacení pojistného nebo jeho části, doruče- 
né pojistníkovi; tato lhůta nesmí být kratší než 1 měsíc 
a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění na 
zánik pojištění odpovědnosti V případě nezaplacení 
dlužného pojistného a o této upomínce pojistitel sou- 
časně informuje osobu uvedenou v pojistné smlouvě 
jako vlastník tuzemského vozidla, jde-li o osobu odliš- 
nou od pojistníka; lhůtu stanovenou pojistitelem v upo- 
mínce k zaplacení pojistného nebo jeho části lze před 
jejím uplynutím dohodou prodloužit. 
Pojištění může Zaniknout dohodou smluvních stran. Po- 
kud nenídohodou ujednánojinak, platí, že: 
a) pojištěnízanikne dnem, který navrhovatel požaduje; 

nejdříve však dnem, kdy písemnou akceptaci svého 
návrhu od příjemce návrhu obdržel. 

b) pojistiteli náleží pojistné do konce kalendářního měsí- 
ce, ve kterém pojištění odpovědnosti zaniklo; nastala-li 
Však V době do zániku pojištění odpovědnosti škodná 
událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné do konce 
pojistného období, V němž pojištění zaniklo; Vtakovém 
půpadě náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé. 

Po zániku pojištění odpovědnosti je: 
a) pojistník povinen bez zbytečného odkladu odevzdat 

pojistiteli zelenou kartu, pokud byla vydána, 
b) pojistitel povinen na základě písemné žádosti pojist- 

níka \/ydat mu ve lhůtě 15 dnů ode dnejejího doru- 
čení potvrzení o době trvání pojištění odpovědnosti 
a škodném průběhu; ve stejné lhůtě je pojistitel 

povinen vydat toto potvrzení na žádost pojistníka 
kdykoliv době tn/ání pojištění, přičemž stejnou po- 
vinnost má pojistitel, jedná-li se o žádost pojistníka 
o vydání potvrzení o Vrácení zelené karty pojistiteli. 

Jestliže pojistník nesplnil povinnost podle odst. 16 písm. 
a) tohoto článku, není pojistitel povinen do doby splnění 
této povinnosti vrátit pojistníkovi zbývající část pojistné- 
ho, ani vydat potvrzení o době tn/ání pojištění odpověd- 
nosti a škodném průběhu zaniklého pojištění. 
Zanikne-li pojištění odpovědnosti před uplynutím doby, 
na kterou bylo pojištění sjednáno, má pojistitel právo na 
pojistné do konce kalendářního měsíce, ve kterém po- 
jištění odpovědnosti zaniklo. Zbývající část zaplaceného 
pojistného je pojistitel povinen vrátit. Nastala-li v době 
do zániku pojištění odpovědnosti škodná událost, vzni- 
ká pojistiteli právo na pojistné podle Věty pn/ní tohoto 
odstavce; povinnost zbývající část pojistného vrátit má 
pojistitel pouze tehdy,jestliže mu z této škodné události 
nevznikne povinnost plnit. 
Pojistník má právo od smlou\/y odstoupit V souladu 

s občanským zákoníkem, porušil-li pojistitel povinnost 
pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy zájemce 
při jednání o uzavření smlou\/y nebo pojistníka při jed- 
nání o změně smlouvy. Stejně tak má pojistník právo od 
smlouvy odstoupit V případě, že pojistitel poruší povin- 
nost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při 

uzavírání smlouvy vědom, mezi nabízeným pojištěním 
a zájemcovými požadavlq/. Obecná úprava odstoupení 
dle § 2001 a násl. občanského zákoníku se pro pojištění 
řídící se těmito pojistnými podmínkami nepoužije; ná- 
sledky porušení smluvních povinností jsou stanoveny 
V oddílu pojištění (§§ 2758-2872) občanského zákoní- 
ku, pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvě. 

20. Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li jej po- 
jistník do dvou měsíců ode dne, kdy zjistil nebo musel 
zjistit porušení povinnosti k pravdi\/ým sdělením. 

21. Odstoupení od smlouvy se stane účinným dnem jeho 
doručení pojistiteli. 

Článek 10 
Povinnosti pojistníka 

Kromě povinností stanovených právními předpisyje pojist- 
ník povinen: 
1. Pojistiteli bez odkladu písemnou formou oznámit kaž- 

dou změnu ve skutečnostech, na kterou byl při sjednání 
nebo změně pojistné smlouvy písemnou formou tázán. 
Tato povinnost se týká zejména uvádění skutečností, 
které mají \/ýznam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak 
ohodnotí pojistné riziko a stanoví podmínky pojištění. 

2. Bez pojistitelova souhlasu nečinit nic, co zvyšuje pojistné 
riziko, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li pojistník až doda- 
tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se po- 
jistné riziko zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu 
oznámí. Zvýší-li se pojistné riziko nezávisle na pojistníko- 
vě vůli, oznámí to pojistník pojistiteli bez zbytečného od- 
kladu poté, co se o tom dozvěděl. Za zvýšení pojistného 
rizika se považuje změna okolnosti, které byly uvedeny ve 
smlouvě nebo na které se pojistitel tázal, tak podstatně, 
že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události z vý- 
slovně ujednaného pojistného nebezpečí. 

3. Jestliže V době uzavření pojistné smlou\/y nejsou někte- 
ré údaje týkající se vozidla známy, je pojistník povinen 
tyto pojistiteli písemně sdělit nejpozději do 15 dnů od 
uzavření pojistné smlou\/y. 

4. Před sjednáním pojištění Í v jeho průběhu umožnit 
pojistiteli zjištění technického stavu vozidla jeho pro- 
hlídkou včetně předložení všech dokladů týkajících se 
Vozidla a vlastnických práv kvozidlu. 

5. Umožnit pojistiteli ověření pravdivosti a úplnosti sděle- 
ných údajů, jakož i předložených dokladů a věcí. 

Článek 11 
Povinnosti pojištěného 

1. Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu pojistiteli 

oznámit na adrese vvv\Nv.allianz.cz (on-line s možností 
vkládání dokumentů ke škodě), telefonicky na čísle 841 
170 OOO nebo písemně na adresu Allianz pojišťovna, a.s.,
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úLPuv, Ke štvflniçi 556/3, 186 O0 Praha 8, že døšıø ke 
škodné události s uvedením skutkového stavu týkajícího 
se této události, předložit k tomu příslušné doklady, které 
si pojistitel vyžádá, umožnit pojistiteli pofizeníjejich kopií 
a V průběhu šetření škodné události postupovat v soula- 
du s pokyny pojistitele (např. umožnit prohlídku vozidla, 
jehož provozem byla škodná událost způsobena). 
Pojištěnýje dále povinen: 
a) dbát, aby pojistná událost nenastala a v případě její- 

ho vzniku, aby se nezvětšoval rozsahjejích následků, 
b) v souladu se zákonem upravujícím provoz na po- 

zemních komunikacích nahlásit Policii ČR dopravní 
nehodu nebo v případě dopravní nehody nepod- 
léhající oznámení policii bez zbytečného odkladu 
předložit pojistiteli společný záznam O nehodě, 

c) písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistiteli, 
že bylo proti němu uplatněno právo na náhradu 
újmy a vyjádřit se k požadované náhradě a její \/ýši, 

d) písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistiteli, 
že v souvislosti se škodnou událostí bylo zahájeno 
správní nebo trestní řízení a informovat jej nepro- 
dleně o průběhu a výsledku tohoto řízení, 

e) písemně bez zbytečného odkladu sdělit pojistite- 

li, že poškozený uplatnil právo na náhradu újmy 
u soudu nebojiného příslušného orgánu, pokud se 
o této skutečnosti dozví, 

f) V řízení o náhradě újmy ze škodné události postupo- 
vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména se nesmí 
bez jeho předchozího souhlasu zavázat k úhradě 
pohledávky, uzavřít soudní smír nebo nesmí umož- 
nitvydání rozsudku pro zmeškání či pro uznání, 

g) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek proti 
rozhodnutí soudu, kterým je zavázán k povinnosti 
nahradit újmu, 

h) zabezpečit, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit 
práva, která na pojistitele přecházejí podle ustano- 
vení § 2820 občanského zákoníku, zejména právo 
na náhradu újmy nebojině obdobně právo. 

Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu doložit 
poškozenému na jeho žádost údaje nezbytné pro uplat- 
nění práva poškozeného na plnění podle čl. 12 odst. 1 

VPP nejméně však: 
a) své jméno, popřípadě jména a příjmení a bydliště, 

název nebo obchodní firmu a sídlo, 
b) jméno, popřípadě jména a příjmení a bydliště, ná- 

zev nebo obchodní firmu a sídlo, popřípadě též mís- 
to podnikání vlastníka vozidla, 

c) obchodní firmu a sídlo pojistitele, popřípadě též ad- 
resu sídla pobočky pojistitele v České republice, 

d) číslo pojistné smlou\/y a 

e) jedná-li se O vozidlo, které podléhá evidenci vozidel, 
státní poznávací značku vozidla, kterým byla újma 
způsobena. 

Pokud dojde k podstatnému z\/ýšení nebo snížení po- 
jistného rizika, tj. že vozidlo se stane vozidlem určeným 
ke zvláštnímu účelu, anebo přestane být vozidlem 
určeným ke zvláštnímu účelu (čl. 16 odst. 2 VPP), má 
pojištěný,je-li osobou odlišnou od pojistníka, povinnost 
takovou změnu bezodkladně oznámit pojistiteli. 

Článek 12 
Pojistné plnění 

Poškozený má právo uplatnit u pojistitele svůj nárok na 
plnění ve formě náhrady újmy podle čl. 2 VPP. 
Vznikla-li pojistiteli povinnost poskytnout pojistné plně- 
ní, je pojistitel povinen vyplatit poškozenému náhradu 
újmy v rozsahu a ve výši uplatněných a prokázaných 
nároků, maximálně však do \/ýše limitů dohodnutých 
v pojistné smlouvě, a nebyly-li tyto limity dohodnuty, tak 
do výše limitů stanovených zákonem O pojištění odpo- 
vědnosti Z provozu vozidla, není-li stanovenojinak. 
Plnění pojistitele je splatné do 15 dnů, jakmile pojistitel 
skončil šetření nutné ke zjištění rozsahu jeho povinnosti 
plnit nebojakmile pojistitel obdržel pravomocné rozhod- 
nutí soudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnění. 
Pojistitel je povinen provést šetření škodné události bez 
zbytečného odkladu. Ve lhůtě do 3 měsíců ode dne, kdy 
bylo oprávněnou osobou uplatněno právo na plnění 
z pojištění odpovědnosti, je pojistitel povinen: 
a) ukončit šetření pojistné události a sdělit poškozenému 

výši pojistného plnění podlejednotlivých nároků poškoze- 
ného včetně způsobu stanoveníjeho výše, jestliže nebyla 
zpochybněna povinnost pojistitele plnit z pojištění odpo- 
věd nosti a nároky poškozeného byly prokázány, nebo 

b) podat poškozenému písemné vysvětlení k těm jím uplat- 
něným nárokům, které byly pojistitelem zamítnuty nebo 
u kterých bylo plnění pojistitele sníženo, anebo u kterých 
nebylo možno ve stanovené lhůtě ukončit šetření. 

Nesplnil-li pojistitel povinnost podle odst. 4 tohoto člán- 
ku, zvyšuje se částka pojistného plnění,jehož se prodlení 
pojistitele týká, o úrok z prodlení. Sazba úroku z prodlení 
se určí podle příslušných ustanovení Zákona o pojištění 
odpovědnosti. 

Článek 13 
Zachraňovací náklady 

Osoby, uvedené v § 2819 občanského zákoníku, které 
účelně vynaložily náklady: 
a) při odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojist- 

né události nebo na zmírnění následků již nastalé 
pojistné události, mají proti pojistiteli právo na ná- 
hradu těchto nákladů až do částky odpovídající 1 % 
v pojistné smlouvě sjednaného limitu pojistného pl- 
nění; za bezprostředně hrozící pojistnou událost se 
považuje takový stav, kdy se objektivnějedná o ne- 
pochybný stav nebo pravděpodobný stav hraničící 
sjistotou, že k pojistné události neprodleně dojde, 

b) při plnění povinnosti odklidit pojistnou událostí po- 
škozený majetek nebo jeho zbytky Z důvodů hygie- 
nických, ekologických či bezpečnostních, mají proti 
pojistiteli právo najejich náhradu až do částky odpo- 
vídající 0,1 % v pojistné smlouvě sjednaného limitu 
pojistného plnění. 

Limity uvedené v odst. 1 písm. a) a b) tohoto článku se 
nevztahují na náklady na záchranu života nebo zdraví 
osob, kdy osoby, které takové náklady vynaložily, mají 
proti pojistiteli právo na jejich náhradu až do částky od-



povídající 30 % pojistnou smlouvou sjednaného limitu 
pojistného plnění. 
Limity uvedené V odst.1 a 2 tohoto článku platív součtu 
pro všechny osoby, které daný druh nákladů vynaložily. 

Článek 14 
Právo pojistitele na úhradu \/yplacené částky 

Pojistitel má proti pojištěnému právo na náhradu toho, 
co za něho plniljestliže prokáže, že pojištěný: 
a) způsobil újmu úmyslně, 
b) porušil základní povinnosti týkající se provozu na 

pozemních komunikacích a toto porušení bylo v pří- 
činné souvislosti se vznikem újmy, kterou je pojiště- 
ný povinen nahradit, 

c) způsobil újmu provozem vozidla, které použil neo- 
právněně, 

d) jako účastník dopravní nehody bez zřetele hodného 
důvodu nesplnil povinnost podle zákona upravující- 
ho provoz na pozemních komunikacích sepsat bez 
zbytečného odkladu společný záznam O dopravní 
nehodě nebo ohlásit dopravní nehodu, která je 
škodnou událostí, a V důsledku toho byla ztížena 
možnost řádného šetření pojistitele 

e) bez zřetele hodného důvodu nesplnil povinnost 
podle čl. 11 odst. 1 a 2 písm. b) až d) VPP a v dů- 
sledku toho byla ztížena možnost řádného šetření 
pojistitele podle čl. 12 odst. 4 VPP, nebo 

f) bez zřetele hodného důvodu odmítl jako řidič vozidla 
podrobit se na výzvu policie zkoušce na přítomnost 
alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo 
léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo. 

Pojistitel má proti pojištěnému též právo na náhradu 
toho, co za něho plnil, jestliže nemohl v důsledku toho, 
žejde o povinné pojištění, odmítnoutve smyslu § 2780 
občanského zákoníku pojistné plnění, byt' byjinak toto 
právo v souladu S občanským zákoníkem a těmito po- 
jistnými podmínkami měl. 
Pojistitel má proti pojistníkovi právo na úhradu částky, 
kterou \/yplatil z důvodu újmy způsobené provozem 
vozidla, jestližejejí příčinou byla skutečnost, kterou pro 
vědomě nepravdivé nebo neúplné odpovědi nemohl 
pojistitel zjistit při sjednávání pojištění a která byla pro 
uzavření pojistné smlouvy podstatná. 
Provozovatel vozidla odpovídá společně a nerozdílně 
s pojištěným za pohledávku pojistitele na náhradu \/y- 
placené částky proti pojištěnému podle odst.1 písm. b) 
tohoto článku, neprokáže-li, že nemohl jednání pojiště- 
ného ovlivnit. 
Součet požadovaných náhrad podle odst. 1 až 4 tohoto 
článku nesmí být vyšší než plnění vyplacené pojistite- 
lem v důsledku škodné události, se kterou toto právo 
pojistitele souvisí. 
Porušením základních povinností při provozu vozidla 
na pozemních komunikacích ve smyslu odst. 1 písm. b) 
tohoto článku se pro účely VPP rozumí: 
a) provozování vozidla, které svojí konstrukcí nebo 

techniclq'/m stavem neodpovídá požadavkům bez- 
pečnosti provozu na pozemních komunikacích, ob-
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sluhujících osob, přepravovaných osob a věcí, 
b) provozování vozidla, jehož technická způsobilost 

k provozu nebyla schválena, 
c) řízení vozidla osobou, která není držitelem přísluš- 

ného řidičského oprávnění s výjimkou řízení vozidla 
osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá zkouš- 
ku z řízení vozidla, a to vždy pouze pod dohledem 
oprávněného učitele nebo řidiče cvičitele individu- 
álního\/ýcviku, 

d) řízenívozidla osobou, které byl uložen zákaz činnos- 
ti říditvozidlo, V době tohoto zákazu, 

e) řízení vozidla osobou, která při řízení vozidla byla 
pod vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní 
látky nebo léku označeného zákazem řídit motoro- 
vé vozidlo, 

f) předání řízení vozidla osobě uvedené v písm. c), d) 
nebo e) tohoto odstavce. 

Porušil-li pojištěný některou Z povinností uvedených 
V čl. 11 odst. 1,2 písm. b) až d), odst. 3 VPP, je pojistitel 
oprávněn na něm požadovat úhradu nákladů spojených 
s šetřením pojistné události nebo jiných nákladů vyvo- 
laných porušením těchto povinností. Tím není dotčeno 
právo pojistitele na úhradu vyplacené částky podle odst. 
1 písm. e) tohoto článku. 

Článek 15 
Přechod práva 

Pokud pojistitel uhradil za pojištěného újmu, přechází 
na něj právo pojištěného na náhradu újmy nebojiné ob- 
dobné právo, které mu v souvislosti sjeho odpovědností 
za újmu vzniklo protijinému. 
Na pojistitele přechází právo pojištěného: 
a) na vrácenívyplacené částky nebo na snížení důcho- 

du či na zastaveníjeho výplaty, pokud za něj pojisti- 
tel tuto částku zaplatil nebo za něj vyplácí důchod, 

b) na úhradu nákladů řízení o náhradě újmy, které mu 
byly přiznány proti odpůrci, pokud je pojistitel za něj 
zaplatil, 

c) na náhradu újmy nebojiné obdobné právo, a to až 
do \/ýše částek, které za něj pojistitel uhradil. 

Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu písemně 
pojistiteli oznámit, že nastaly okolnosti odůvodřıující 
práva uvedená v předchozích odstavcích a předat mu 
doklady potřebné k uplatnění těchto práv. 

článek 16 
Výklad pojmů 

se pro účely tohoto pojištění rozumí silniční 
vozidlo, zvláštní vozidlo a trolejbus ve smyslu Zákona 
o pojištění odpovědnosti; za vozidlo se nepovažuje vo- 
zík pro invalidy, potahové vozidlo a nemotorové vozidlo 
tažené nebo tlačené pěší osobou,jízdní kolo, koloběžka, 
pokud nejsou schválenyjako druh vozidla motocykl. 
Vozidlem určeným ke zvláštnímu účelu se rozumí vo- 
zidlo, jehož používáníje spojeno s podstatně zvýšeným 
pojistným rizikem.Jedná se zejména o následující druhy 
použití vozidla: vozidlo s právem přednostní jízdy (vy-
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jma sanitního vozu), vozidlo taxislužby, vozidlo určené 
nebo využívané k přepravě nebezpečných věcí, k proná- 
jmu (autopůjčovna), kvýcviku řidičů nebo kodvozu ko- 
munálního odpadu a zabezpečení sjízdnosti, schůdnos- 
ti a čistoty pozemních komunikací. V pojistné smlouvě 
musí být odpovídající druh použití vozidla vždy uveden. 
Nebezpečnými věcmi se rozumí látky a předměty, pro 
jejichž vlastnosti (zejména jedovatost, žíravost, hořla- 
vost, výbušnost, samozápalnost, infekčnost, radioakti- 

vitu) může být jejich přepravou ohrožena bezpečnost 
osob a věcí nebo ohroženy složky životního prostředí; 
přeprava nebezpečných věcí silniční dopravou je upra- 
vena zvláštními předpisy. 
Poˇistitelem se rozumí Allianz pojišťovna, a. s., Ke Štvani- 
ci 656/3, 186 O0 Praha 8, Česká republika. 
Poistníkem se rozumí ten, kdo uzavřel s pojistitelem 
pojistnou smlouvu obsahující pojištění odpovědnosti. 
Poištěným se rozumí ten, na jehož povinnost nahradit 
újmu se pojištění odpovědnosti vztahuje. 
Poškozeným se rozumí ten, komu byla provozem vozi- 
dla způsobena újma a má právo na náhradu újmy. 
Oprávněnou osobou se rozumí osoba, které v důsledku 
pojistné události vznikne právo na pojistné plnění. 
Oprávněným uživatelem vozidla se rozumí osoba, která 
jako vlastník nebo se souhlasem vlastníka pojištěné vo- 
zidlo užívá. 
Škodnou událostí se rozumí způsobení újmy provozem 
vozidla. 
Poistnou událostí se rozumí taková škodná událost, za 
kterou je pojištěný odpovědný a s níž VPP spojují vznik 
povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění. 
Zelenou kartou se rozumí mezinárodní osvědčení pro- 
kazující skutečnost, že kvozidlu byla uzavřena smlouva 
o pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provo- 
zem vozidla uvedeného V tomto osvědčení. 

Článek 17 
Doručování 

Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá pí- 
semnost nebo peněžní částka, kterou zasílá pojistitel 
pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě a po- 
jistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojistiteli. Po- 
jistitel odesílá pojistníkovi, pojištěnému a oprávněné 
osobě zásilku na adresu uvedenou v pojistné smlouvě 
nebo na adresu, kterou písemnou formou pojistite- 

li sdělili. Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou 
změnu adresy pro doručování zásilek. Peněžní částky 
mohou být zasílány pojistitelem na účet, který pojist- 
ník nebo oprávněná osoba pojistiteli sdělili. Pojistník, 

pojištěný a oprávněná osoba zasílají písemnosti do síd- 
la pojistitele a peněžní částky na účty pojistitele, které 
jim sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím 
držitele poštovní licence, ale lze je doručovat i osobně. 
Peněžní částky lze zasílat prostřednictvím peněžních 
ústavů. 
Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy 
pojistitel potvrdí její převzetí. Totéž platí, pokud byla 
písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího zpro- 

středkovatelé. Peněžní částka určená pojistiteli je doru- 
čena dnem připsání této částky na účet pojistitele nebo 
pojišťovacího zprostředkovatele, pokud je oprávněn 
kjejímu přijetí, nebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 
pojišťovací zprostředkovatel, pokud je oprávněn kjejí- 
mu přijetí, potvrdil příjem peněžní částkyv hotovosti. Při 
úhradě peněžní částky prostřednictvím držitele poštov- 
ní licence je peněžní částka doručena okamžikem, kdy 
držitel poštovní licence potvrdil její převzetí. 

3. Písemnost pojistitele určená pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě (dále jen ,,adresát") se považu- 
je za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo 
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Nebyl-li 
adresát zastižen, je písemnost uložena u držitele poš- 
tovní licence, který adresáta vyzve, aby si ji vyzvedl. 
Pokud si adresát písemnost v úložní době ne\/yzvedl, 
považuje se tato za doručenou dnem, kdy byla ulože- 
na, i když se adresát O jejím uložení nedozvěděl, nebo 
dnem, kdy byla vrácena pojistiteli jako nedoručitelná; to 
neplatí, pokud adresát prokáže, že nemohl vyzvednout 
zásilku nebo oznámit pojistiteli změnu adresy z důvodu 
hospitalizace, lázeňského pobytu, pobytu v cizině nebo 
z jiných závažných důvodů. Peněžní částka určená ad- 
resátovi při bezhotovostním placeníje doručena dnem 
jejího připsání na účet adresáta a při platbě prostřednic- 
tvím držitele poštovní licence, jejím předáním držiteli 
poštovní licence. 

4. Doručování podle odst. 2 a 3 tohoto článku se týká zá- 
silek zasílaných na dodejku nebo formou dodání do 
vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná prostřed- 
nictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou 
nebo doporučeným psaním se považuje za doručenou 
jen tehdy, prokáže-lijejídoručeníodesilatel nebo potvr- 
dí-li toto doručení ten, komu byla určena. 

5. Písemnost odesílaná druhé smluvní straně je odesílána 
v listinné podobě, opatřenájednoznačnými identifikátory 
a podpisem odesilatele. Zasílání písemností telegraficky, 
dálnopisem (faxem) nebo elektronickými prostředlq 
s účinky doručení podle odst. 2 a pr\/nívěty odst. 3 tohoto 
článkuje možné na základě předchozí písemné a oběma 
smluvními stranami uzavřené dohody O způsobu zasílání 
písemností a potvrzová níjejich přijetí, a dále též v pfipa- 
dech, kdy se oznámení odesílané pojistiteli týká pouze 
oznámení přidělení nebo změny čísla technického prů- 
kazu nebo státní poznávací (registrační) značky. 

Článek 18 
ˇ ˇ 

Doložka O informačním Systému CAP a CKP 

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se 
jeho pojištění odpovědnosti do Informačního systému Čes- 
ke asociace pojišťoven (dále jen ,,ČAP") a České kanceláře 
pojistitelů (dálejen ,,ČKP”) s tím, že tyto informace mohou 
být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP a ČKP, kterýje uži- 
vatelem tohoto systému. Účelem informačního systému je 
zjišťovat, shromaždovat, zpracovávat, uchovávat a členům 
ČAP a ČKP poskytovat informace O klientech s cílem jejich 
ochrany a ochrany pojišťoven. Informační systém slouží 
i k účelům evidence a statistiky.



Článek 19 
Souhlas pojistníka se zpracováním osobních údajů 

Pojistnou smlouvou je možné dohodnout souhlas fyzické 
osoby pojistníka se zpracováním jeho osobních údajů po- 
jistitelem v rozsahu jméno, příjmení, adresa, datum naro- 
zení, kontaktní údaje, podrobnosti elektronického kontaktu 
a údaje pojištění (vyjma citlivých údajů) pro marketingové 
účely a pro účely nabídky svých produktů, produktů dceři- 
ných a sestersl<ých společností pojistitele a jiných poskyto- 
vatelů finančních služeb, s nimiž pojistitel spolupracuje, a to 
na dobu od udělení souhlasu do uplynutíjednoho roku od 
zániku pojištění. 
Udělení souhlasu není podmínkou uzavření pojistné smlou- 
vy a lzejej kdykoli odvolat. 

Článek 20 
Závěrečná ustanovení 

Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž součás- 
tíjsou tyto pojistné podmínky, se řídí právním řádem České 
republiky a pro řešení sporů vzniklých při tomto pojištění 
jsou příslušné soudy České republiky. Toto platí rovněž pro 
pojistná rizika v zahraničí, pokud právní předpisy státu, kde 
je pojistné riziko umístěno, nestanoví použití svých předpi- 
sů. 

Tyto VPPjsou platné od l. 1. 2014


